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TOIIOHUMBI KAK 3HAKH KYJIBTYPHOI O JIAHTHIA®TA BATAAMA

B crarpe naHa XapakTepHCTHKA T€OKYIBTYPHOTO MPOCTpaHCTBA Bamaama, onpenessromiMe 3HaKaMi KOTO-
pOro SIBISTIOTCSI KapelbCKue, (PMHCKUE U PYCCKHE TOIIOHHMMBI, BKIIOUAIOIIUE JIAHAIIA()THBIC TEPMHHBI, XapakK-
TEPUCTUKY OOBEKTOB, UX PACIOIOKEHHE Ha MECTHOCTH, omucaHue (Gopbl U (ayHbl. ITO Ha3BaHHS C JIEKCE-
Mamu ‘Oepesa’, ‘TUCTBEHHHUIA’, ‘OoBec’, ‘poXkb’, “nmca’, ‘3asi’; guba ‘3amuB’, niemi ‘MbIc’, repo/reboi ‘nmca’,
angerids ‘yrops’, hanhi ‘rycws’, mado ‘3mes’, koivu ‘Gepesa’, leppé/leppii ‘onbxa’, honka/hongu ‘Gomnbias co-
cHa’ (KapelmbCKHU s13BIK); lampi ‘o3epo’, saari ‘octpoB’, miki ‘ropa’, sipuli ‘myk’, nauris ‘pema’, kaura ‘oBec’,
sara ‘ocoka’ ((¢uHCKHi s13bIK). Tormonumust BajgaaMckoro apxwurenara CKIaJbIBalach M Pa3BHBAlIach Ha IPO-
TSDKEHHM MHOTHX BEKOB M 3aBHCENa OT CMEHbI 9THOCOB. 3acelieHne OCTpPOBOB Bamaamckoro apxurenara mpo-
XOIIJIO B HECKOJBKO JTAIOB, KK M3 KOTOPHIX XapaKTepH3yeTcss CMEHOW TOTIOHMMHYECKHUX CHCTEeM Ha Ba-
nmaame. B pesynmprare ITUTEIBHOTO MCTOPHYECKOTO PAa3BHTHSI, CMCHBI W B3aUMOICHCTBHUS 3THOCOB Ha Bamaame
00pa3oBajKCh BE TOIMOHHMMUYECKUE CHCTEMBI: mpubOanTuiicko-puHcKas u pycckas. [Ipubantuiicko-huHckas
CHUCTEMa NpPECACTaBJICHA KapCJIbCKUMU U (I)I/IHCKI/IMI/I Ha3BaHusMH. Ha OTACJ/IbHBIX JTalax 3acCCJICHUsA OCTPOBOB
Bamaamckoro apxunenara nmpuoanTHiCKo-(OUHCKYIO TOTTOHUMHYECKYIO CHCTEMY CMEHsUIa pycckas. Habmonaercst
TaKKe OMHOBPEMEHHOE CYIIECTBOBAHUE M B3AMMO/ICHCTBIE IBYX TOIIOHUMUYECKUX cUCTeM. J{JIst ompeieneHust re-
OKYJIBTYPHOTO IIPOCTpaHCTBa Bataama ObUIH HCTIOJIB30BaHBI METOIBI cOOpa HH(POPMAIIHH, KIACCHU(PHUKAIIH, JTHHT -
BUCTHYCCKOI'O aHaJIM3a BBIABJIICHHBIX B XOAE€ ITOJICBBIX I/ICCJ'IC)IOBaHI/II\/‘I 1 B PA3JIMYHBIX UCTOYHHUKAX Ha3BaHUM I'eo-
rpaguueckiux 00bEKTOB, PACIIONOKECHHBIX Ha OCTpoBax Bamaamckoro apxunenara. Takum o6pa3om, yCTaHOBIICHO,
YTO TOIIOHMMUS BamaamMckoro apxurenara COCTOUT M3 KapelnbCKuX, (GMHCKUX M PyCCKUX Ha3zBaHWU. JlanmmadT-
HBIC TOITOHUMBI SIBJISIFOTCS 3HAKAMH C JICKCEMaMH KaK IpUOaITUICKO-(DUHCKOTO, TaK U PYCCKOTO IPOUCXOMKICHHSL.

Knroueswvie cnosa: Banaamckuil apxunenae, eeokyivmyproe npocmpancmeo Bannama, nanowaghmusie mo-
nonumuvl Banaama, pyccras nanowagpmuas nexcuxa Banaama, kapenvcxas ranowagmuas nexcuxa Banaa-
Mma, unckasn ranowagmuasn nexcuxa Banaama.

*Aopec: 185910, r. ITetposasosck, npocir. Jlenuna, 1. 33; e-mail: larisa.mihailova@gmail.com.
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ktid.) penep. ya-ta. Cep.: 'ymanut. u cor. Hayku. 2017. Ne 1. C. 108—114. DOI: 10.17238/issn2227-6564.2017.1.108
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CeMaHTHUKY KyJIbTYpHOTO MPOCTPAHCTBA MOXK-
HO TIPEJCTaBUTh KaK CHUCTEMY, 3HaKaMHU KOTOPOU
SBISIOTCA JaHAmadTHbe TOMOHUMBL. OHM Ha-
3BIBAIOT M XapaKTEPU3YIOT OOBEKTHI JaHmadTa.
Cornacno JI.B. CynepaHCcKoii, TOMOHUMBI IEJISTCS
Ha TPH TPYIIIIBI: MUKPO-, MAKPO- U COOCTBEHHO TO-
noHuMsl [1, c. 48]. Yamie Bcero 3T0 MUKpPOTOIIO-
HUMBI, TonoHUMBbI-opueHTHpBl. H.B. Tlogonsckas
pas3zensieT TOMOHUMBI Ha JIBE TPYIIIbL: a) Ha3BaHUS
HPUPOIHBIX 00pa30BaHMii; 0) Ha3BaHUS OOBEKTOB,
CO3/IaHHBIX YeI0BEKOM. B 006eux rpynmnax oHa Bbl-
JeNsgeT Makpo- U MUKpooObekTsl [2, c. 40]. Ilo
MHeHuo A.B. IIpaBaukoBoil, MHUKpOTOIIOHUMUS
OTpakaeT Takue 0a30BbIE KAaTErOPUH KOHIIETITY-
albHOM KapTHHBI MUpA, KaK MPOCTPAHCTBO, 00b-
eKT M MEeCTO, BKJII0OYaeT B ceOs HAauMEHOBaHUS
00BEKTOB, OKPYKAIOIUX YEJIOBEKA B MOBCEIHEB-
HOW JKM3HH, OOpa3yloIMX HEMOCPEACTBEHHYIO
cpeny ero oburanus. Takum oOpa3om, HCCIENo-
BaHUE Pa3psiIoB MUKPOTOIIOHUMOB, XapaKTEPHBIX
JUTSL JAHHOM JIMHTBOKYJIBTYPBI, ¥ IPUHIIAIIOB, TTO-
JIOKEHHBIX B OCHOBY HOMUHAIIMH, I03BOJISIET Cle-
JaTh ONpe/eNieHHbIE BBIBOABI O CHUCTEME HalUO-
HaJIbHBIX IIEHHOCTEH [3].

N.M. MynioHEeH CUUTAET, YTO TOIIOOCHOBEHI, Xa-
pakrepusyromnye GopMy 00bEKTOB, BXOST B CITHCOK
TUMOBBIX B TOMOCHUCTEMAX CAMBIX Pa3HBIX S3bIKOB.
Hazpanust 3T0#1 ceMaHTHUECKOW TPYMIibl NPUCYIIH
TpEeX/Ie BCETrO HEOOJBIINM T10 pazMepaM OOBEKTaM
(ocTpoBaM, MaibIM 03€paM, CEJIbCKOXO3SICTBEH-
HBIM YTOIbSM H JIp.), popMa KOTOPBIX B CHITy MaJlo-
TO pazmepa 00beKTa IPOCMATPUBAETCS, OCO3HACTCS
HOCUTEJISIMA TONOHUMHYECKOW CUCTEMBI U HCIIONb-
3yeTcs MU B ITporiecce HoMuHaim [4, ¢. 558].

Paccmorpum oOpazoBanue JiaHama@THBIX TO-
IIOHMMOB OCTpPOBOB Bamaamckoro apxwumnenara,
BKJIFOYAIOIIUX JaHIa(THbIE TEPMUHBI, XapaKTe-
PUCTHUKY OOBEKTOB, UX PACIOJIOKEHUE HA MECTHO-
CTH, onucaHue ¢Iopsl U (payHbl HA KapeIbCKOM,
(PMHCKOM M PYCCKOM SI3bIKaX.

JangmadrTHbile  TepMuUHBbL.  DUBHKO-TEO-
rpaduueckas xapakrepuctuka Bamaama orpae-
Ha B KapeIbCKUX TOMOHHMMAX, COACPKAIMX Ta-
KHe JIaHAma(THeIE TEPMHHBI, Kak: guba ‘3aiuB’,
nurmi ‘mayxkaifka’, maa/mua ‘3emiis’, niemi ‘MbIC’,
mecCi ‘mec’, suari/Suari ‘octpoB’, laksSi/lahti ‘3a-
muB’, lambi ‘necHoe o3epo, mamba’, magi ‘ropa’,
kallivo ‘ckama’, randu ‘Geper’, vuaru ‘ropa’,
peldo ‘mone’'. Hampumep, guba: Manasteringuba;
lambi: Kukkosenlambi, Pajulambi; maa: Palomaa,
Raudumaa; mua: Palomua, Rauduvuarumua; niemi:
Bobulinniemi, Hodarinniemi, Koivuniemi, Kurik-
kuniemi, Leppiiniemi, Leppéniemi, Moskovanniemi,
Mustaniemi, Mustuniemi, Naizniemi, Pajuniemi,
Ristiniemi, Ristuniemi, Surmuniemi, Angeriisniemi;
nurmi: Bobulinnurmi, Domoinnurmi, Kopposen-
nurmi, Kukkosennurmi, Lembisuarinurmi, Lesoilam-
binurmi, Monasteringubannurmi, Mustangubannurmi,
Poavelinlageinurmi, Ristunurmi, Zelesnoiguban-
nurmi; suari: Alasuari, Hodarinsuari’>, Hongusuari,
Kabakkusuari, Kandosuari, Kelisuari, Kohtassuari,
Kruakkuasuari, Kukkisuari, Lawkkusuari, Lembi-
suari, Megerikkesuari, Mellic¢lisuari, Mustusuari,
Neizsuari, Nilosuari, Piihdkallivosuari, Reboisuari,
Ristisuari, Ristusuari, SernitSansuari, Varoisuari,
Vahnusuari, Angerjdssuari; Suari: HonkaSuari,
Kukkosuari, MarjaSuari, Mustasuari, Moykkysuari,
Reposuari, RistiSuari, SirnitSanSuari’.

I[To muenuio T.A. CupoTkuHOH, (QyHKIIHO-
HaJIbHO-CEMAHTHUYECCKUH aCIleKT HCCIIEIOBAHMS
SI3BIKOBBIX €IMHUIL SBJISETCS OJHUM M3 BEIYIIUX
B PErMOHANBHON JIMHTBUCTHKE [5, ¢. 567]. OOme-
M3BECTHO, YTO y4eT reorpaduueckux peaauil mpu
MOUCKE STUMOJIOTUU TOIOHMMA HMMEET IPHUHIIH-
nuaabHO BakHOe 3HaueHue. AWM. CoOoneB cuu-
TaeT, 4YTO OOHapyk eHHE (PU3UKO-TeorpapuiecKux
u OuoreorpauuecKux MOATBEPKIACHUI TTO3BOJISI-
€T IPU3HATh 3TUMOJIOTHIO JOKa3aHHOM [6, ¢. 570].

OnHy W3 caMbIX MHOTOYHCIICHHBIX CEMaHTH-
YECKMX TPYII COCTaBJISIOT (UHCKHE Ha3BaHMUS,

'®eoomosa B.I1. Dpazeonorndeckuii cIoBapb Kapenbckoro si3bika. [lerposasock, 2000.

’Onucanue KapThl yromuii Bamaamckoro MoHacThIpsi (cocTosiiero B Bwiboprekoii rybeprun B Kekcrombckom
yesne), cocraBieHHol B 1798 rony 3emiemepom Mopuriom ¢on Hpeiiepom. Cm.: HAPK (Hau. apx. Pecr. Kapenus).

®. 762. On. 2. 1. 1/19.

*Muxaiinosa JI.B. Bamaam: I'pax 3emuoit — I'pag HeGecuprii: monorp. ITerposasonck, 2013. C. 163-178.
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NPOU3BOIHBIE OT TOMOIPaUUECKUX TEPMHHOB:
lampi ‘o3epo’, saari ‘octpoB’, miki ‘ropa’, vuori
‘ropa’, niemi ‘™mbIC’, jarvi ‘o3epo’, lahti ‘Oyxta’,
salmi ‘mpomup’, kallio ‘ckana’. Hampumep, jirvi:
Sisdjarvi; kallio: Ruskeakallio; lahti: Luostarinlahti,
Mustalahti; lampi: Antoninlampi, Hermaninlampi,
Mustalampi; miéki: Feofiilinméki, Skiitanméki;
niemi: Ankeriasniemi, Moskovanniemi, Naisniemi;
saari: Emeljansaari, Neitonensaari, Paljakansaari,
Ristisaaret; salmi: Sisdsalmi; vuori: Kadrmevuori®.
B pycckoM si3bIke JaHHYIO TPYIITY IIPEACTaBIs-
IOT TOIIOHUMBI, 00pa30BaHHbIE OT reorpaduIecKux
TEPMHHOB «OCTPOBY», «JIaMOYILKa», «IPOJIHBY,
«ropa», «OyxTay, <«II0pora», «3aJHuB», «MECT-
HOCTB», «IIPOJIUBY», «KaHaBa». Hampumep, Oyxra:
byxra Kpynckoit (3ayiuB); ropa: Kpacnas ITopa
(ckama), JIsicas T'opa (ropa); ropsl: I'opsl Banaama
(0. Bamaam), Ceateie ropel Bamaama (0. Bamaawm);
aopora: AutonueBckas Jlopora, YKenesHskoBckas
Hopora, Momnacteipckas [lopora, CepannoHoB-
ckasi Jlopora; 3aamB: 3anuB 3a MocToM Ha benbiii
(6yxra), 3ammB k benomy (Oyxra), 3anmB y AByX
MocToB (Oyxrta), 3anmuBHas (OyxTa), 3aJMBHBINA
(mbIc), Menpununbi 3anus (Oyxta), TpoctsHoro
3anmuBa (ocTpoBa); kaHaBa: Bmagumupckas Kana-
Ba (kanan), Kupnnunas KanaBa (kanan); Jiamoa:
JlamOymika (o3epo); Jsec: Topensiii Jlec (paiion
Banaama); mectHocTh: MectHOoCTh Kykko (paii-
oH Banaama); mosryoctpos: IloxyoctpoB UepHsrit
(paiton Banaama); mposus: Hoseiii [Iponus (3a-
nuB), [Iponue Ckutckoro Mocra (3anuB), Cpen-
uuii [Iponus (03epo), Cpenneoctposckuii [Iponus
(03epo), Tpoctsiroii [Tponus (Gyxra)’.
XapakrepucTtuka o00beKTOB. XapakTepu-
CTHKY 00BEKTOB (pa3Mep, BEIMUYHHY, IIBET, COCTaB
MOYBHI U JIp.) TIEPEJAIOT B KapEIbCKOM SI3BIKE TO-
MIOHUMBI, B KOTOPBIX B KA4€CTBE aTpuOyTa BHICTY-
HaroT MMEHa IpuiiararesibHble: suuri ‘O0JbIIoil’,
pal’l’as ‘romeri’, musta/mustu ‘gepHsIii’, ruskei
‘kpacHbIil’, kivi ‘kameHHBINH, palo ‘COXKEHHBIN,

raudu “xkenesHwlii’, vahnu ‘craperii’, keli ‘cyxo-
croitubnii’, kallivo ‘ckamucterii’, lagei ‘mmpokuii’,
puhd ‘cBaroi’, randu ‘mpuOpexHbIii’, melliccli
‘menpHuunblid’. Hanpumep, kallivo: Kallivosuari;

keli: Kelisuari; kivi: Kivimégi; kruakkua:
Kruakkuasuari; lagei: Lageinurmi; mellic¢éii:
Melli¢¢iilambi; mustu: Mustuguba, Mustulambi,
Mustusuari; muSta: Mustaniemi, Mustasaari;

palo: Palomaa, Palomua; pal’l’as: Pal’l’assuari;
piihéd: Piihdkallivo; randu: Randunurmi; ruskei:
Ruskeikallivo; raudu: Rauduvuaru;  suuri:
Suurinurmi; vahnu: Vahnusuaret.

K nanHo# ceMaHTHUECKOM TpyIIe MOXHO OTHE-
CTH (PMHCKUE TOMIOHNUMBI, XapaKTepHU3YIOIIUe pazmep
00wexma: 150 ‘0oMbIION, pieni ‘MaJICHbKUH, MaJIbIA,
kapea ‘y3kumit’, pitkd ‘amMHHBIL’; yeem: punainen
‘KkpacHbIii’, ruskea ‘KOpHUHEBBII’, musta ‘9epHbII’,
kultainen ‘305oT0ii’; ¢hopmy: muna ‘sSHUI0’; 6UO 0Ob-
exma: keli ‘cyxoii’, savi ‘muna’. Hampumep, iso:
Ison Skiitanméki; kapea: Kapealahti, Kapeaniemi;
keli: Kelisaari; kultainen: Kultainenlahti; muna:
Munasaari; musta:  Mustalahti, Mustalampi,
Mustanend; pieni: Pieni Nikkana; pitké: Pitkdpelto;
punainen: Punainenlahti, Punainenniemi; ruskea:
Ruskeakallio; savi: Savilahti®.

B pycckoMm si3bike 3Ty TPyIITy MpPeACTaBIsSIOT
TOIIOHUMBI, OOpa30BaHHBIE OT MpPHJIAraTeIbHbBIX
«OeJIBIY, «OONBIIONY», «BBICOKHMY, <(OKEITBIN,
«KpacHbIil», «30510TOI» U ap. Hanpumep, Oenblii:
benwrii (ckuTt); 00abmoi: bonpmoii (ckut), boib-
mio# 3anuB y benoro (Oyxra); bombsiroe HukoHOB-
ckoe (rone), bonpmras Cxkutckas (ropa), bonbuioit
UYepnbiii (octpoB), bombmioit (cam); BBICOKHMIA:
Beicoknii (ocTpoB); /epeBsIHHBIN: J{epeBsHHBIN
(moct); nuBHBbIN: [luBHBIN (OCTpOB); AUKHUiA: [(u-
kit (octpoB); moarmii: [lonroit (myr), [lomroe
(mone); :kese3nblid: XKenesuctoiii (Meic), JKenes-
HuTckui (MbIc), XKenesnsku (octpoB), Kenesnsaku
(paiion Bamaama), XenesnsikoBckas (ropa), XKe-
JIe3HAKOBCKas jopora (aopora), JKene3HskoBckas

*Muxaiinosa JI.B. Jlanmmadtasie Tomornmel Pycckoro Cesepa // «CBoe» u «daykoe» B Kymsrype = “Our” and
“Alien” in Culture: marepuainsl X MexayHap. Hayd. koH(., I. Ilerpo3aBoack, 16—17 mapra 2015 roxa. ITerpo3zaBock,

2015. C. 98-99.

SMuxatinosa JI1.B. Banaam: I'paj 3emuoii — I'pag Hebecusiii. C. 163—178.

*Muxaiinosa JI.B. Bamaam B reorpaduuecKux Ha3BaHUSIX: TOMOHUM. K. [TeTpo3aBosck, 2012.
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(noxus), KenezuskoBckue (MbIChl), JKene3HIKOB-
ckuit (3anmuB), XKenesnwle Bopora (ropa), JKemes-
Hble BOpoOTa (opora); :keJaTblii: JKentorii (CkuT);
3aJuBHBIN: 3anuBHas (OyxTa), 3aJUBHBIN (MBIC);
3aTOHYBIIMIA: 3aTOHYBIINE (CKaJIbI); 3eJIeHbIH: 3e-
JICHBIA (OCTPOB); 3UMHMIA: 3UMHUN CKOTHBIN JIBOP
(mbIc), 3uMHUK (TTponuB), 3UMHSS (TOCTUHUIA),
3o0q10T10M: 3onotoil beper (Oyxra); KAMEHMCTBINH:
Kamenuctoiii (ocTpoB); kameHHbIH: Kamennas
(ropa), Kamennsrii (mbic); kpacublii: Kpacnas
T'opa (ckana), Kpacnas Karasuna (Oyxra), KpacHas
Mensb (mbic), Kpacuslii (3anuB), KpacHsiii (MbIC),
Kpachsbiit (ckur), Kpacubix T'op (MbICBI); KpPYTOii:
Kpytbie (MbIchI); JeTHmii: JleTHss (rocTuHHUIA),
Jlernuit CxotHblii [IBop (MbIC); MaJblii: Manas
Huxonosa (npucrans), Manas Hukonosckas (Oyx-
Ta), Maunebnii (octpoB), Mansiii HukoHoBckuit (3a-
nuB); Hu3kuii: Huskuii (octpoB); HoBbIil: HoBas
3emus (none), Hosas Tloxns (mone), Hooe (kian-
oume), HoBoe Ilonkoaumkoe (tione), HoBouepy-
caymMmckuii  (mpugain), Hoserit [lponms (3anmB);
necuanslii: [Tecuansiii (kapwep), [lecuansiit beper
(Oyxra); ckammerblii: Ckamucras (Oyxra), Cka-
mucTeiid (MbIc), CkamucTeiid (0cTpoB), CKaTUCTHIHA
beper (Oyxta); crapslii: Craporo 3aBoma (MbIC),
Crapo3aBoackoii (3anuB), Crapoe HukoHoBO (paii-
on Banaama), Crapoe [lonkoBauukoe (none), Cra-
porit Kupnnunenii (3aBox); y3kmii: Y3kas (Oyxra),
V3kas KaraBuna (Oyxrta), Y3kuii (MbIC); YepHBIIi:
Bonbuioit Yepnsiit (octpoB), Yepnast (Oyxra), Uep-
Horo Hoca (octposa), Uepnoe (o3epo), UepHsbie
(mpIchl), YepHbrii (3amuB), YepHblit (MbIc), UepHbIit
(octpog), Uepnsiit Hoc (ropa), Uepnsiit Hoc (Mbic),
UYepwnbiit Hoc (paiion Banaama)'.

PacnoJioxkenne 00beKTOB HAa MECTHOCTH.
Mecrononoxenne 00bekTOB Banaama xapakrepu-
3yeTcsl B KapelIbCKOM SI3bIKE TOTIOHUMAaMH C JIEK-
cemamu: ala ‘HmwkHUE’, perd ‘3amuumii’, kohtas
‘manipotruB’. Hampumep, ala: Alapeldo, Alasuari;
kohtas: Kohtassuari; pera: Perdpeldo. [Ipumepom
JAHHOMW TPYIIIBI TOMOHUMOB B (DPMHCKOM SI3BIKE SIB-
JISIOTCS. HAMMEHOBAHMS PACTIONOKEHHOTO TOYTH
B IeHTpe Banaama BHyTpeHHETro BoioeMa ¢ JIeKce-
Mo sisd ‘BHyTpeHHuU# : Sisdjdrvi, Sisdsalmi.

B pycckoit Tononnmun Banaamckoro apxurie-
jlara 3TO TOMOHUMBI C TPUJIAraTeIbHBIMU «Jalb-
HUWY, «ONMKHUNY, «BEPXHUN», «HWKHHI», «3a-
JHUWY», «KpaHUID, «CPETHUN», YUCIUTEIbHBIMU
«TIEPBBII, «BTOPOW», «TpeTUil», npuuactusamu. Ha-
npumep, omaxHmii: brmkaee Jlemesckoe (mone);
BepxHmii: Bepxuuii Caz (can); nanbuuii: Jlansnee
(none), JlampHee JlemoBckoe (rosne); 3aaHuii: 3a-
nHee (mmone); kpaitnuii: Kpaitauii (ocTpoB); HMK-
nuii: Huxuanit (octpoB), Huxnaee (mone), HuxHmiz
(cam); mwporuBosexamuii: [IpoTuBonexammii
(octpoB), I[IpotuBynexamuii (OCTPOB); CpPeIHMI:
CpemneocTpoBckwii (ponuB), Cpemanauii (IpoJwB);
nepsblii: [lepsas Touka (mbic), [lepBorit (MocT),
[lepserit [lecouek (Oyxta); Bropoii: Bropas Touka
(mb1c), Bropoii Ilecouek (Oyxra); Tpermii: Tpetuit
[Tecouek (Oyxra).

®ayna. Kapenbckue TOMOHUMBI, MPEICTaB-
JSIIOLIME JKUBOTHBIM Mup Bamaama, HemHOrouuc-
JICHHBL. DTO B OCHOBHOM TOTIOHUMBI C JIEKCEMaMH:
repo/reboi ‘muca’, dngerids ‘yropn’, hanhi ‘rycs’,
varoi ‘Bopona’, kukki/kukko ‘meryx’, mado ‘3mes’,
peiponi ‘3s0muk’. Hampumep, kukki: Kukkisuari;
kukko: Kukonlaksi, Kukonsilta; mado: Madosuari;
reboi: Reboisuari; varoi: Varoisuari; dngerjés:
Angerjisniemi, Angerjassuari.

B ¢dunckyro rpynmy Ha3BaHU, XapaKTepHU3yIo-
IIMX KUBOTHBIN MHp Banaama, BXOISAT TOIOHUMBI
C ameuATUBaMH: repo ‘nuca’, matikka ‘Haymm’,
poro ‘onenn’, ankerias ‘yrops’, hanhi ‘ryce’,
kddrme ‘3mes’, siitka ‘cur’, kukko ‘meryx’. Ha-
npumep, ankerias: Ankeriaslahti, Ankeriasniemi;
hanhi: Hanhipaasi; kukko: Kukonlahti, Kukonsilta;
kiarme: Kéadrmevuori; matikka: Matikkasaari;
poro: Poroniemi; repo: Reposaari; siika: Siiksaari.

B pycckoM s3bIke BCTPEUArOTCSI TOMOHHMMBI
cJIeKceMaMu: ‘nmca’, 3adil’, ‘3mest’, ‘rarapa’, ‘Jioch’,
‘oneHp’, ‘cur’, ‘yropp’, ‘HaauM’, ‘copoka’. Hampu-
Mmep, meryx: Ileryxos (zaymB), IleryxoBa (Oyxra),
[leryxoBa (octpoB), IleryxoBbl (MbICh); cur: Cur
(octpoB); copoka: CopokuHbI (JIy/bl); yrophb: Yrpe-
Bas (OyxTa), YrpeBbiii (3aJIMB), YTPEBBIii (MBIC).

®yiopa. PacturenbHpii mMup Bamaama Ttaxke
OTPaKEH B KapeJIbCKOW TOMOHMMMU. DTO HA3BAHUS

"Muxatinosa JI1.B. Banaam: I'paj 3emuoi — I'pag HeGecuprii. C. 163—178.
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OTIENIbHBIX TOpOA JAepeBbeB: Kkoivu ‘OGepesa’,
leppd/leppii ‘onmbxa’, honka/hongu ‘Gombmas co-
cHa’, paju ‘mBa’, a Takke mecCcl ‘mec’, muarju/
marja ‘sromga’, lawkku ‘nmyk’, kando ‘menn’. Ha-
npumep, hongu: Hongusuari; honka: Honkasuari;
koivu: Koivuniemi; lawkku: Lawkkusuari; leppa:
Leppéniemi; leppii: Leppiiniemi; marja: Marjasuari;
meccii: Meccii, Mecclimua; muarju: Muarjusuari;
paju: Pajulambi, Pajuniemi.

B ¢uHCKOIl TOMOHUMUHM PACTHTEIBHBIH MHP
Banmaama mpezicraBieH aneiIsITUBAMH, CBS3aH-
HBIMM C MHpPOM pacTeHuil: sipuli ‘nyk’, nauris
‘pena’, kaura ‘oBec’, sara ‘ocoka’, honka ‘cocna’,
ruis ‘poxs’, leppé ‘onmpxa’, haapa ‘ocuna’. Hampu-
mep, haapa: Haapaniemi; honka: Honkasaari;
kaura: Kaurasaari; leppé: Leppélahti; nauris:
Naurislahti; ruis: Ruissaari; sara: Saralahti;
sipuli: Sipulisaari.

3HAYHUTENBPHYIO TPYIITYy COCTABISIIOT PYCCKUE
TOIIOHHUMBI, XapakTepusyroie ¢uopy Bamaama
[7, c. 137]. Hampumep, Oepe3a: bepe3oBerit (MbIC),
bepesoBeiii  (ocTpoB); JucTBeHHuna: JlucreeH-
HuuHas (ames), JlucrBeHHuuHasi (poura); oBec:
Ogcanbiii (ocTpoB); muxrta: IluxroBas (ammes);
poxkb: PxaHoit (octpoB); cocHa: CocHa (OCTpOB),
Cocna IllumkuHa (cocHa, UCTOPUUECKOE MECTO),
Cochoger (octpoB), CocHOBBI (OCTPOB); TPO-
cra, TpocTHUK: Tpoctsanas (Oyxra), TpocTsiHOrO
3ammBa (octposa), TpoctsHoe (paiioH Bamaama),
TpoctsHoit (Mbic), TpoctsHo# (ocTpoB), TpocTs-
Hble (MbIchl), TpocTsubiii Ilponus (Oyxrta); TYyp-
Hernc: TypHencoBoe (T1011e); YepHUKA: YepHUIHBII

Cnucok JiuTeparypsl

(octpoB); siroga: SrogHeiii (OCTPOB); SAOJIOHSI:
sI6noueBsIit (cam), S1610HEBHIH (OCTPOB)® U Ap.

Takum oOpazom, ISl pyccKoi JTaHmmapTHON
JIEKCUKH OCTPOBOB Baslaamckoro apxunenara Hau-
OoJiee XxapaKkTepHBI CIEAYIOUINe JIEKCEeMBI: ‘Oeper’
(4), ‘ropa’ (2), ‘ry6a’ (4), ‘mopora’ (5),3amuB’ (7),
‘mpommuB’ (5), “xenesnbri’ (11), ‘Gombrmoit’ (6),
‘ropOatbiii’ (5), “3UMHAKOBBIA’ (5), ‘CKaTUCTBIN’
(5), ‘wepmsmnit’ (11), ‘xpacubrii’ (7), “3mes’ (3),
‘mem’ (4), ‘muaca’ (3), ‘wHammm’ (2), ‘yropw’ (5),
‘ny6’ (4), ‘Oepesa’ (2), ‘ompxa’ (3), ‘nmyx’ (2),
‘ocuna’ (2), ‘rpocra’, ‘TpoctHUK’ (7), ‘s0mOHS’
(2), ‘cocna’ (4).

Kapenbckas manamadTHas JeKCHKA BKITIOYAET
nekcembl: lambi ‘o3epo’ (10), lahti ‘Oyxra’ (10),
niemi ‘mbIc’ (13), Suari ‘octpos’ (20), peldo ‘none’
(5), raudu “xene3o’ (5), meccii ‘nec’ (2), kallivo
‘ckama’ (2), vuaru ‘ropa’ (2), laksi ‘Oyxra’ (15).

B ¢unckoii nanamadtHON NeKkcuke Hanboee
4acTO BBICTYMNAIOT JIEKCEMBbI: lampi ‘jecHoe o3e-
po’ (7), jarvi ‘o3epo’ (3), lahti ‘GyxTa’ (20), salmi
‘mponmuB’ (3), niemi ‘meic’ (18), saari ‘ocTpoB’
(34), pelto ‘mone’ (4), rauta ‘xeneszo’ (3), silta
‘moct’ (4), kallio ‘ckana’ (3).

CrnenoBarenbHo, naHmmadTHAsS TOMOHUMUS
Banaama mpencraBisieT cuCTeMYy 3HAKOB, COCTO-
SIIYI0 U3 JISKCEM KaK MPUOaITUHCKO-(PHHCKOTO,
TaK U PyCCKOTO MPOUCXOKIACHUS. TOMOHUMBI-3HA-
KM XapaKTepU3yIoT MPUPOAHbIE OOBEKTHI, UX pac-
MOJIOKEHHUE, XPaHIAT W TepenarT HH(OpMAIUIO
0 TEOKYJILTYPHOM IPOCTPAHCTBE OCTPOBOB Baa-
aMCKOTO apXHIienara.

1. Cynepancrasn A.B. Yto Takoe Tononnmuka? M., 1985. 182 c.
2. [lodonvcrkasi H.B. MUKPOTONOHUMBI B JIPCBHEPYCCKUX MAMSITHHUKAX MUCBMEHHOCTH // MUKPOTOITOHUMUS.

M., 1967. C. 39-54.

3. [Ipasouxosa A.B. MUKpPOTOIIOHUMUS KaK OTpa)XCHHWE KapTHHBI MUpa: aBToped. mmc. ...

KaHA. (UION. HayK.

URL: http://cheloveknauka.com/mikrotoponimiya-kak-otrazhenie-kartiny-mira#ixzz46PFyUHtF (mara oOpamienus:

24.11.2015).

4. Mynnonen M.U., Kysomun /].B. ToncTble HOCBI U MIMPOKHE I'yObl: uAeHTH(UKAIMS 110 Gopme B ToroHuMun Ka-
penun // Psouannckue urenus — 2015: marepuanst VII koH(. 0 U3y4eHHIO W aKTyall3aluy KyJabTyp. Haciaeaus Pyc.

Cesepa. IlerposaBonck, 2015. C. 558-560.

$Muxaiinosa J1.B. Banaam B reorpadmuecknx Ha3BaHUsIX.

112



MuxaiisoBa JI.B. TonoHnMEI Kak 3HAKHM KyJIbTypHOTO NaHamadra Bamaama

5. Cupomkuna T.A. OHOMaCTHKOH pPyCCKHX AHaJCKTOHOCHTeNeH [lepMCcKoTo Kpast Kak OTpaskeHHE HapOIHBIX TPaIH-
U KuTenei peruona // Padmannckue urerns — 2015: marepuanst VII koH). 10 N3yUEHHUIO U aKTyalIn3alnuH KyIbTyp.
nacnenust Pyc. Cesepa. Ilerpo3zaBozck, 2015. C. 567-569.

6. Cobones A.U. T'eorpaduueckoe mMoaTBEPIKACHHE TOIIOHUMHYECKHX dTHMOJIOTHI (Ha MpUMEpe I0ro-BOCTOYHOTO
Oo6onexbs) // Pabnnnnckue uyrenust — 2015: marepuanst VII koH(. 110 M3yUeHHIO U aKTyalM3allK KyJIbTyp. HacJIeIus
Pyc. Cesepa. Ilerpo3aBonck, 2015. C. 570-572.

7. Muxaiinosa JI.B. Tononnmus Bamaama pycckoro mpoucxoxkaenus // Byopuxosckue urenus: [Ipobmems mpubda-
TUHCKO-(PUHCKOHN (PHUII0TOTHN U KyAbTYpHI: c0. Hayd. cT. [lerpo3aBozck, 2002. C. 125—138.

References

1. Superanskaya A.V. Chto takoe toponimika? [What Is Toponymy?]. Moscow, 1985. 182 p.

2. Podol’skaya N.V. Mikrotoponimy v drevnerusskikh pamyatnikakh pis’mennosti [Microtoponyms in Old Russian
Texts]. Mikrotoponimiya [Microtoponyms]. Moscow, 1967, pp. 39-54.

3. Pravdikova A.V. Mikrotoponimiya kak otrazhenie kartiny mira: avtoref. dis. ... kand. filol. nauk [Microtoponyms
as a Reflection of Worldview: Cand. Philol. Sci. Diss. Abs.]. Available at: http://cheloveknauka.com/mikrotoponimiya-
kak-otrazhenie-kartiny-mira#ixzz46PFyUHtF (accessed 24 November 2015).

4. Mullonen LI, Kuz’min D.V. Tolstye nosy i shirokie guby: identifikatsiya po forme v toponimii Karelii [Thick
Noses and Wide Lips: Identification by the Form in Karelian Toponyms]. Ryabininskie chteniya — 2015: materialy
VII konf. po izucheniyu i aktualizatsii kul tur. naslediya Rus. Severa [Ryabinin Readings 2007: Proc. 7th Conf. on the
Study and Actualization of the Cultural Heritage of the Russian North]. Petrozavodsk, 2015, pp. 558-560.

5 Sirotkina T.A. Onomastikon russkikh dialektonositeley Permskogo kraya kak otrazhenie narodnykh traditsiy
zhiteley regiona [Onomasticon of Russian Dialect-Speakers of the Perm Krai as a Reflection of National Traditions of
Its Local Inhabitants]. Ryabininskie chteniya — 2015: materialy VII konf. po izucheniyu i aktualizatsii kul tur. naslediya
Rus. Severa [Ryabinin Readings 2007: Proc. 7th Conf. on the Study and Actualization of the Cultural Heritage of the
Russian North]. Petrozavodsk, 2015, pp. 567-569.

6. Sobolev A.l. Geograficheskoe podtverzhdenie toponimicheskikh etimologiy (na primere yugo-vostochnogo
Obonezh’ya) [Geographical Confirmation of Toponymic Etymologies (Exemplified by the South-Eastern Onega Lake
Area)]. Ryabininskie chteniya — 2015: materialy VII konf. po izucheniyu i aktualizatsii kul tur. naslediya Rus. Severa
[Ryabinin Readings 2007: Proc. 7th Conf. on the Study and Actualization of the Cultural Heritage of the Russian North].
Petrozavodsk, 2015, pp. 570-572.

7. Mikhaylova L.V. Toponimiya Valaama russkogo proiskhozhdeniya [Valaam Toponyms of Russian Origin].
Bubrikhovskie chteniya: Problemy pribaltiysko-finskoy filologii i kul tury [Bubrikh Readings: Issues of Baltic and
Finnish Philology and Culture]. Petrozavodsk, 2002, pp. 125—138.

DOI: 10.17238/issn2227-6564.2017.1.108
Larisa V. Mikhaylova

Petrozavodsk State University;
prosp. Lenina 33, Petrozavodsk, 185910, Russian Federation;
e-mail: larisa.mihailova@gmail.com

TOPONYMS AS SIGNS OF THE CULTURAL LANDSCAPE OF VALAAM

This article provides a description of the geocultural space of Valaam, the qualificatory signs of
which are toponyms, including landscape terms, characteristics of objects, their location on the ground,
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description of flora and fauna in Karelian, Finnish and Russian. These are names with the following
lexemes: beryoza (birch), listvennitsa (larch), ovyos (oat), rozh’ (rye), lisa (fox), zayats (hare) (Russian
language); guba (bay), niemi (cape), repo / reboi (fox), &ngerids (eel), hanhi (goose), mado (snake),
koivu (birch), leppé / leppti (alder), honka | hongu (large pine-tree) (Karelian language); lampi (lake),
saari (‘island), méki (mountain), sipuli (onion), nauris (turnip), kaura (oat), sara (sedge) (Finnish
language). Place names of the Valaam archipelago had been formed and developed over many
centuries and depended on the changes in ethnic groups living on it. The islands were populated
in several stages, each of which saw changes in the system of Valaam toponyms. As a result of
a long historical development, changes in and interactions between the ethnic groups on Valaam
there were formed two toponymic systems: the Baltic-Finnish and Russian. The Baltic-Finnish system
is represented by Karelian and Finnish names. At certain stages of the archipelago’s population, the
Baltic-Finnish toponymic system was replaced by the Russian system. Coexistence and interaction
of the two systems can also be observed. To determine the geocultural space of Valaam, the author
of this paper used the methods of information gathering, classification, as well as linguistic analysis
of the names of geographical objects on the Valaam archipelago that were found during field
research and in various sources. To sum up, toponyms of the Valaam archipelago include Karelian,
Finnish and Russian names. Landscape toponyms are signs with lexemes of both Baltic-Finnish and
Russian origin.

Keywords: Valaam archipelago, geocultural space of Valaam, landscape toponyms of Valaam,
Russian landscape names of Valaam, Karelian landscape names of Valaam, Finnish landscape names
of Valaam.
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